
EasySEPT®
Één fase peroxidesysteem

• Voor het desinfecteren en bewaren van alle zachte contactlenzen
• Vloeistof wordt omgezet in een ongeconserveerde zoutoplossing
• Geschikt voor gevoelige ogen

Inhoud:
• 360 ml Steriel gebufferde vloeistof met 3% waterstofperoxide
• Lenshouder met platina disc

Werking
In combinatie met de lenshouder inclusief platina disc, desinfecteert EasySEPT®
zachte contactlenzen. Na 6 uur is de neutralisatie voltooid en is de vloeistof omgezet
in een ongeconserveerde zoutoplossing.
Gebruik uitsluitend de lenshouder met platina disc in combinatie met EasySEPT®. Het
niet gebruiken van de bijgesloten lenshouder met platina disc kan leiden tot een
branderig gevoel of prikkende ogen.

Zorg voor uw ogen
Het desinfecteren van contactlenzen is een belangrijk onderdeel van een goede
contactlensverzorging. EasySEPT® is een één fase peroxidesysteem voor het
desinfecteren en bewaren van zachte contactlenzen.

Goede contactlensverzorging leidt tot het gezond en comfortabel dragen van
contactlenzen. Volg daarom de instructies op de gebruiksaanwijzing nauwkeurig op.

GEBRUIKSAANWIJZING:

Gebruik altijd de nieuwe lenshouder die bij elke fles EasySEPT® wordt geleverd. Elke
lenshouder bevat reeds een nieuwe platina disc. De platina disc is noodzakelijk voor
het effectief neutraliseren van de waterstofperoxide

(Zie afbeeldingen bovenaan de pagina)
1. Was altijd uw handen voordat u de lenzen aanraakt.

2. Schroef de deksel van de lenshouder en controleer of de platina disc aanwezig is.

3. Plaats de linkerlens in het korfje met het hart. Sluit de korf voorzichtig om
beschadiging aan de lens te voorkomen.

4. Plaats de rechterlens in de andere korf. Sluit de korf voorzichtig om beschadiging
aan de lens te voorkomen.

5. Vul de lenshouder tot het streepje met EasySEPT® vloeistof. Opmerking: vul de
lenshouder pas met vloeistof als de lenzen in de korfjes zitten zodat de
neutralisatie niet eerder begint dan dat de lenzen in de vloeistof zijn geplaatst.

6. Schroef direct daarna de deksel met de korfjes en lenzen op de lenshouder. 
7. Draai de lenscase voorzichtig ondersteboven zodat de binnenkant van de deksel in

aanraking komt met de vloeistof. Plaats de lenshouder weer rechtop.

8. Wanneer er luchtbelletjes op de platina disc verschijnen is het neutralisatie proces
gestart. 

9. Laat de lenzen tenminste 6 uur of de gehele nacht in de EasySEPT® vloeistof staan.

10. Schud na minimaal 6 uur de lenshouder voorzichtig heen en weer. Neem de
lenzen uit de lenshouder en zet ze in. Uw contactlensspecialist kan u
adviseren om de lenzen voor het inzetten af te spoelen met een steriele
zoutoplossing.

11. Gooi de resterende vloeistof weg en spoel de lenshouder om met verse
EasySEPT®. Laat de lenshouder aan de lucht drogen.

Indien de lenzen langer dan 24 uur achtereen in de EASYSEPT vloeistof hebben
gestaan, dienen ze met verse vloeistof volgens bovenstaande procedure opnieuw te
worden gedesinfecteerd. 
Uw contactlensspecialist kan u adviseren om een aparte reiniger zoals Bausch & Lomb
daily cleaner te gebruiken. Na het gebruik van de reiniger dienen de lenzen grondig
met een zoutoplossing te worden afgespoeld alvorens ze te desinfecteren met
EasySEPT®.

Het gebruik van een enzymatische reiniger, om proteïne te verwijderen, kan soms
noodzakelijk zijn. Raadpleeg uw contactlensspecialist.

CONTRA-INDICATIES:

Niet te gebruiken in geval van allergie voor een bestandsdeel van het product.
Niet te gebruiken voor thermische desinfectie.

BELANGRIJK:

• Vervang de lenshouder met platina disc bij elke nieuwe fles EasySEPT®. Gooi 3
maanden na opening of na 35 desinfecties de resterende vloeistof en lenshouder
met platina disc weg.

• Volg de instructies van uw contactlensspecialist nauwkeurig op. Het niet opvolgen
van de instructies voor het verzorgen van uw lenzen kan leiden tot ernstige oogin-
fecties.

• Indien er een aparte reiniger is gebruikt, dienen de lenzen grondig te worden afge-
spoeld met een steriele zoutoplossing alvorens ze te desinfecteren met EasySEPT®.
Wanneer de reiniger niet goed is verwijderd kan de lenshouder overstromen. Bij
het lekken of overstromen van de lenshouder dienen de lenzen uit de vloeistof te
worden verwijderd, de vloeistof te worden weggegooid en de lenshouder te wor-
den omgespoeld met verse EasySEPT®. Was uw handen en volg de instructies
vanaf stap 3. 

• Gooi na de neutralisatie en het inzetten van de lenzen de resterende vloeistof weg
en spoel de lenshouder om met verse EasySEPT®. Laat de lenshouder aan de lucht
drogen.

• Indien de lenzen langer dan 24 uur achtereen in de EasySEPT® vloeistof hebben
gestaan, dienen ze met verse EasySEPT® volgens beschreven procedure opnieuw te
worden gedesinfecteerd. 

• Vul de lenshouder pas met EasySEPT® vloeistof als de lenzen in de korfjes zitten,
zodat de neutralisatie niet eerder begint dan dat de lenzen in de EasySEPT® vloei-
stof zijn geplaatst. 

• Vul de lenshouder met EasySEPT® vloeistof tot aan de aangegeven lijn.

VOORZORGSMAATREGELEN

• Zorg ervoor dat voor gebruik de platina disc onder in de lenshouder aanwezig is.
• Gebruik uitsluitend de bijgevoegde lenshouder met platina disc in combinatie met
EasySEPT®.

• De ongeneutraliseerde waterstofperoxide niet direct in het oog aanbrengen.
• De lens niet inzetten voordat de neutralisatie van de vloeistof volledig heeft plaats-

gevonden (minimaal 6 uur).
• Indien ongeneutraliseerde EasySEPT® in het oog komt, neem direct de lens uit het

oog en spoel het oog af met saline of stromend water.
• Gebruik uitsluitend verse EasySEPT® voor desinfectie en gooi deze na neutralisatie

weg.
• Steriel tot opening.
• Niet gebruiken als het zegel van de dop reeds is verbroken of wanneer er geen

nieuwe lenshouder met platina disc is bijgeleverd.
• Niet gebruiken na het verstrijken van de houdbaarheiddatum die op de verpakking

staat vermeld.
• Gooi 3 maanden na opening of na 35 desinfecties de resterende EasySEPT® en lens-

houder weg.
• Schroef de dop na gebruik goed vast.
• BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN.

IMPORTANT:

Indien irritatie of overmatig tranen optreedt, aanhoudt of verergert of indien het
gezichtsvermogen verslechtert, staak het gebruik en raadpleeg uw
contactlensspecialist.
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EasySEPT®
Peroxyde d’hydrogène
Système oxydant en une étape

• Pour la décontamination et le trempage de toutes les lentilles souples
• Se transforme en solution saline sans conservateurs
• Convient aux yeux sensibles

Ce pack contient : 
• Un flacon de solution à 3% de peroxyde d’hydrogène 
• Un étui à lentilles spécifique avec disque catalytique inclus. 

Mode d’emploi
Utilisé en combinaison avec le disque catalytique (contenu à l’intérieur), EasySEPT®
solution au  Peroxyde  d’hydrogène assure la décontamination des lentilles de contact.
Après 6 heures de trempage, le processus de décontamination est achevé, et la solu-
tion de peroxyde est complètement neutralisée en solution saline sans conservateur.  La
solution EasySEPT® doit toujours être utilisée avec l’étui avec disque catalytique fourni
dans ce pack. Utiliser EasySEPT® sans cet étui peut provoquer des brûlures et/ou des
picotements oculaires.

Prendre soin de vos yeux
Décontaminer vos lentilles représente une étape essentielle de l’entretien de vos len-
tilles. La solution EasySEPT® est un système oxydant en une étape pour les porteurs
réguliers de lentilles pour décontaminer et conserver les lentilles souples.
N’oubliez pas que les lentilles de contact nécessitent un entretien spécifique afin de
préserver la santé de vos yeux. Pour cette raison, les conseils d’utilisation doivent être
soigneusement respectés.

INSTRUCTIONS

Utilisez toujours le nouvel étui à lentilles fourni avec le produit EasySEPT®. Chaque
étui à lentilles est fourni avec un nouveau disque catalytique déjà inclus.
Le disque catalytique doit être placé dans l’étui pour permettre la neutralisation du
peroxyde d’hydrogène.

(Voir les dessins)
1. Lavez-vous puis séchez-vous soigneusement les mains avant de manipuler vos lentilles

2. Retirez le bouchon de l’étui à lentilles et vérifiez qu’il contient le disque catalytique.

3. Mettez la lentille gauche dans le compartiment de l’étui marqué d’un coeur.
Refermez-le sans toucher la lentille.

4. Mettez la lentille droite dans l’autre compartiment et refermez.

5. Remplissez l’étui avec la solution EasySEPT® jusqu’au trait repère. Ne pas sur rem-
plir ou sous remplir l’étui. Placez d’abord les lentilles dans les compartiments de
l’étui de sorte à ce qu’elles soient prêtes dès que la solution sera mise dans l’étui
et ce afin que le processus de neutralisation ne commence pas sans les lentilles.

6. Placez les compartiments contenant les lentilles dans l’étui et vissez fermement.
7. Tournez doucement le bouchon de l’étui vers le bas afin de s’assurer qu’il a été

décontaminé de l’intérieur. Revenir à la position verticale du départ.

8. Des bulles se formeront sur le disque catalytique montrant le début du processus
de la neutralisation. 

9. Laissez tremper les lentilles dans la solution EasySEPT® au minimum 6 heures ou
toute la nuit.

10. Après 6 heures minimum, agitez l’étui à lentilles, retirez les lentilles et placez-les
sur vos yeux. Si votre spécialiste vous le conseille, vous pouvez rincer vos lentil-
les avec une solution saline stérile avant de les poser sur vos yeux.

11. Jetez la solution restante dans l’étui. Rincez votre étui abondamment avec
EasySEPT®. Laissez sécher l’étui ouvert à l’air libre. 

Si les lentilles sont laissées plus de 24 heures dans leur étui, décontaminer à nouveau
vos lentilles en renouvelant toutes les étapes du mode d’emploi.

Si votre spécialiste vous le conseille, vous pouvez nettoyer vos lentilles avec un pro-
duit spécifique de nettoyage avant de les mettre dans l’étui pour la décontamination.
Si vous utilisez un nettoyant quotidien, vous devez  rincer soigneusement vos lentil-
les avec une solution saline afin d’éliminer tout résidu du produit de nettoyage avant
de laisser tremper les lentilles dans la solution EasySEPT®.

Une déprotéinisation avec un nettoyage enzymatique peut être nécessaire pour cer-
tains patients. Consultez votre spécialiste. 

CONTRE-INDICATIONS:

Ne pas utiliser si vous êtes allergique à l’un des composants ou agents indiqués.
Ne pas utiliser avec un système de décontamination à la chaleur.

PRÉCAUTIONS D’EMPLOI:

• Remplacer l’étui et son disque catalytique avec chaque nouveau flacon
d’EasySEPT®. Jeter la solution 3 mois après ouverture et l’étui après 35 utilisations.

• Tout manquement au mode d’entretien de vos lentilles recommandé par votre spé-
cialiste peut entraîner de graves infections oculaires.

• Si vous utilisez un nettoyant quotidien, vous devez  rincer  soigneusement vos lentil-
les avec une solution saline afin d’éliminer tout résidu du produit de nettoyage avant
de laisser tremper les lentilles dans la solution EasySEPT®. Si le nettoyant quotidien
n’est pas soigneusement enlevé des lentilles avant de les insérer dans l’étui, la solu-
tion d’entretien risque de déborder de ce dernier. Si cela se produit, enlevez les len-
tilles de l’étui, jetez la solution restante et rincez l’étui avec la solution Easysept fraî-
che. Lavez-vous les mains et recommencer l’opération depuis l’étape n°2 ci-dessus.

• Une fois les lentilles décontaminées et enlevées de leur étui, jetez la solution res-
tante utilisée, et rincez abondamment l’étui avec la solution EasySEPT®. Laissez
sécher l’étui ouvert à l’air libre.

• Si les lentilles sont laissées plus de 24 heures dans leur étui, décontaminer à nou-
veau vos lentilles avec la solution d’EasySEPT® fraîche en renouvelant toutes les
étapes du mode d’emploi.

• Respectez le trait repère de remplissage de l’étui avec la solution EasySEPT®.
• Placez d’abord les lentilles dans les compartiments de l’étui de sorte à ce qu’elles

soient prêtes dès que la solution sera mise dans l’étui et ce afin que le processus de
neutralisation ne commence pas sans les lentilles.

AVERTISSEMENTS

• Assurez-vous que le disque catalytique est positionné à la base de l’étui avant usage.
• Utiliser uniquement l’étui à lentilles fourni avec EasySEPT®, avec le disque catalyti-

que inclus.
• Ne pas mettre la solution de peroxyde d’hydrogène (non neutralisée) directement

dans l’œil.
• Ne pas mettre la lentille sur l’œil avant la fin de la neutralisation (minimum 6 heures). 
• Si la solution EasySEPT® non neutralisée entre en contact avec vos yeux, retirez vos

lentilles immédiatement et rincez abondamment vos yeux avec une solution saline
ou avec de l’eau courante. 

• Utilisez toujours de la solution EasySEPT® fraîche à chaque nettoyage et jetez-la
après utilisation.

• Stérile avant ouverture.
• Ne pas utiliser si le sceau de sécurité a été endommagé, ou si l’étui à lentilles ne

contient pas de disque catalytique.
• Ne pas utiliser la solution après la date de péremption indiquée sur le carton d’em-

ballage.
• Jeter la solution restante et l’étui 3 mois après la première ouverture du flacon ou

après 35 utilisations.
• Fermer soigneusement le flacon quand il n’est pas utilisé.
• GARDER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

IMPORTANT

• Si une irritation ou un larmoiement excessif apparaît, persiste ou s’accentue ou si la
vision est imparfaite, arrêter le port des lentilles et consulter votre spécialiste.
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